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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৪২৫১

৬৪/ মাগাযী [যু] (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ৬৪/৪৪. উমরা কাযার বণনা।

اءالْقَض ةرماب عب

আরবী

عبيدُ اله بن موس عن اسرائيل عن ابِ اسحاق عن الْبراء رض اله عنْه قَال لَما

اعتَمر النَّبِ صل اله عليه وسلم ف ذِي الْقَعدَة فَاب اهل مةَ انْ يدَعوه يدْخُل مةَ

هلَيع ا قَاضذَا ما هوتَبك تَابْوا التَبا كفَلَم اميثَةَ اََا ثبِه ميقنْ يا َلع ماهقَاض َّتح

نَلا وىنَاكَ شَينَعا مم هال لوسنَّكَ را لَمنَع ذَا لَولَكَ بِه رنُق  اقَالُو هال لوسدٌ رمحم

ِبا نب لعل قَال ثُم هدِ البع ندُ بمحنَا ماو هال لوسنَا را فَقَال هدِ البع ندُ بمحم نْتا

هال لوسخَذَ ردًا فَابكَ اوحما  هالو  لع قَال هال لوسر حام نْهع هال ضبٍ رطَال

الْتَاب ولَيس يحسن يتُب فَتَب هذَا ما قَاض علَيه محمدُ بن عبدِ اله  يدْخل مةَ

 ْناو هعتْبنْ يا ادرنْ ادٍ احا بِاهلها نم جخْري  ْناابِ ورالْق ف فيالس ا حَالس

يمنَع من اصحابِه احدًا انْ اراد انْ يقيم بِها فَلَما دخَلَها ومض اجل اتَوا عليا فَقَالُوا

قُل لصاحبِكَ اخْرج عنَّا فَقَدْ مض اجل فَخَرج النَّبِ صل اله عليه وسلم فَتَبِعتْه ابنَةُ

حمزةَ تُنَادِي يا عم يا عم فَتَنَاولَها عل فَاخَذَ بِيدِها وقَال لفَاطمةَ علَيها السَم دونَكِ

مع بِنْت ها وخَذْتُهنَا اا لع قَال فَرعجدٌ وزَيو لا عهيف ما فَاخْتَصلَتْهمكِ حمنَةَ عاب

وقَال جعفَر ابنَةُ عم وخَالَتُها تَحت وقَال زَيدٌ ابنَةُ اخ فَقَض بِها النَّبِ صل اله

عليه وسلم لخَالَتها وقَال الْخَالَةُ بِمنْزِلَة ام وقَال لعل انْت منّ وانَا منْكَ وقَال لجعفَرٍ

اشْبهت خَلْق وخُلُق وقَال لزيدٍ انْت اخُونَا ومونَا وقَال عل ا تَتَزوج بِنْت حمزةَ

.ةاعضالر نم خنَةُ اا ابنَّها قَال

বাংলা
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ذَكره انَس عن النَّبِ صل اله عليه وسلم

আনাস (রাঃ) নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম থেক তা বণনা কেরেছন।

৪২৫১. বারাআ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম িযলকা’দা মােস ’উমরা

আদােয়র উেেশ রওয়ানা কেরন। মা্বাসীরা তাঁেক মা্য় েবেশর অনুমিত িদেত অীকৃিত জানাল। অবেশেষ

তােদর সে চুি হল য, (আগামী বছর ’উমরা পালন হতু) িতিন িতনিদন মা্য় অবান করেবন। মুসিলমগণ

সিপ লখার সময় এভােব িলেখিছেলন, আাহর রাসূল মুহাাদ আমােদর সে এ চুি সাদন কেরেছন।

ফেল তারা (মার কুরাইশরা) বলল, আমরা তা এ কথা ীকার কিরিন। যিদ আমরা আপনােক আাহর রাসূল

বেলই জানতাম তা হেল মা েবেশ মােটই বাধা িদতাম না। বরং আপিন তা মুহাাদ ইবনু ’আবদুাহ। তখন

িতিন বলেলন, আিম আাহর রাসূল এবং মুহাাদ ইবনু ’আবদুাহ। তারপর িতিন ’আলী (রাঃ)-ক বলেলন,

রাসূলুাহ শিট মুেছ ফল। ’আলী (রাঃ) উর করেলন, আাহর কসম! আিম কখেনা এ কথা মুছেত পারব না।

রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম তখন চুিপিট হােত িনেলন। িতিন িলখেত জানেতন না, তবুও িতিন

িলেখ িদেলন[1] য, মুহাাদ ইবনু ’আবদুাহ এ চুিপ সাদন করেলন য, িতিন কাষব তরবাির বতীত

অন কান অ িনেয় মা্য় েবশ করেবন না। মা্বাসীেদর কউ তাঁর সে যেত চাইেলও িতিন তােক বর

কের িনেয় যােবন না। তাঁর সাথীেদর কউ মা্য় থেক যেত চাইেল িতিন তােক বাধা িদেবন না। (পরবতী

বছর) যখন রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম মা্য় েবশ করেলন এবং িনিদ সময় অিতা হল

তখন মুশিরকরা ’আলীর কােছ এেস বলল, আপনার সাথী [রাসূলুাহ সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম]-ক বলুন

য, িনধািরত সময় পিরেয় গেছ। তাই িতিন যন আমােদর িনকট থেক চেল যান। নবী সাাা ’আলাইিহ

ওয়াসাাম স মেত বিরেয় আসেলন। এ সমেয় হামযাহ (রাঃ)-এর কনা চাচা চাচা বেল ডাকেত ডাকেত তাঁর

পছেন ছুটল। ’আলী (রাঃ) তার হাত ধের তুেল িনেয় ফােতমাহ (রাঃ)-ক িদেয় বলেলন, তামার চাচার কনােক

নাও। ফােতমাহ (রাঃ) বাািটেক উিঠেয় িনেলন। (মিদনা্য় পছেল) বাািট িনেয় ’আলী, যায়দ (ইবনু হািরসাহ)

ও জা’ফার [ইবনু আবূ তািলব (রাঃ)]-এর মেধ ঝগড়া বেধ গল। ’আলী (রাঃ) বলেলন, আিম তােক তুেল

িনেয়িছ আর স আমার চাচার মেয়! জা’ফর বলেলন, স আমার চাচার মেয় আর তার খালা হল আমার ী।

যায়দ [ইবনু হািরসা (রাঃ)] বলেলন, স আমার ভাইেয়র মেয়। তখন নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম

মেয়িটেক তার খালার জন ফায়সালা িদেয় বলেলন খালা তা মােয়র মযাদার। এরপর িতিন ’আলীেক বলেলন,

তুিম আমার এবং আিম তামার। জা’ফর (রাঃ)-ক বলেলন, তুিম আকৃিত-কৃিতেত আমার মেতা। আর যািয়দ

(রাঃ)-ক বলেলন, তুিম আমােদর ভাই ও আযাদকৃত গালাম। ’আলী (রাঃ) [নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম-

ক] বলেলন, আপিন হামযাহ’র মেয়িটেক িবেয় করেছন না কন? িতিন [নবী সাাা ’আলাইিহ ওয়াসাাম]

বলেলন, স আমার দুধ ভাই-এর মেয়। [১৭৮১] (আধুিনক কাশনীঃ ৩৯২০, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৯২৪)

English

Narrated Al-Bara:

When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went out for the `Umra in the month of Dhal-Qa'da,
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the people of Mecca did not allow him to enter Mecca till he agreed to
conclude a peace treaty with them by virtue of which he would stay in
Mecca for three days only (in the following year). When the agreement was
being written, the Muslims wrote: "This is the peace treaty, which
Muhammad, Apostle of Allah has concluded." The infidels said (to the
Prophet), "We do not agree with you on this, for if we knew that you are
Apostle of Allah we would not have prevented you for anything (i.e. entering
Mecca, etc.), but you are Muhammad, the son of `Abdullah." Then he said to
`Ali, "Erase (the name of) 'Apostle of Allah'." `Ali said, "No, by Allah, I will
never erase you (i.e. your name)." Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) took the
writing sheet...and he did not know a better writing..and he wrote or got it
the following written! "This is the peace treaty which Muhammad, the son of
`Abdullah, has concluded: "Muhammad should not bring arms into Mecca
except sheathed swords, and should not take with him any person of the
people of Mecca even if such a person wanted to follow him, and if any of his
companions wants to stay in Mecca, he should not forbid him." (In the next
year) when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) entered Mecca and the allowed period of stay
elapsed, the infidels came to `Ali and said "Tell your companion
(Muhammad) to go out, as the allowed period of his stay has finished." So
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) departed (from Mecca) and the daughter of Hamza followed
him shouting "O Uncle, O Uncle!" `Ali took her by the hand and said to
Fatima, "Take the daughter of your uncle." So she made her ride (on her
horse). (When they reached Medina) `Ali, Zaid and Ja`far quarreled about
her. `Ali said, "I took her for she is the daughter of my uncle." Ja`far said,
"She is the daughter of my uncle and her aunt is my wife." Zaid said, "She is
the daughter of my brother." On that, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) gave her to her aunt
and said, "The aunt is of the same status as the mother." He then said to
`Ali, "You are from me, and I am from you," and said to Ja`far, "You resemble
me in appearance and character," and said to Zaid, "You are our brother and
our freed slave." `Ali said to the Prophet 'Won't you marry the daughter of
Hamza?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "She is the daughter of my foster brother."

ফুটেনাট

[1] দাইিবয়ার সিপে যখন লখা হেলা ‘‘আাহর রসুল সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম এবং কুরায়শেদর

মেধ এই সি’’ তিন তী বুি স সুহায়ল বেল উঠেলাঃ থােমা, থােমা, মুহাাদ য আাহর রসূল, এ

কথা যিদ আমরা মেনই িনেবা তাহেল আর যু িবহ িকেসর জন। ও কথা িলখেত পারেব না। ‘আাহর রসূল

মুহাাদ’ কথািট কেট িদেয় ধু িলেখাঃ ‘‘আবদুা পু মুহাাদ’’ মুহাাদ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম তখন

হেস বলেলন, ‘‘বশ তাই হেব। আিম য আবদুাহর পু এ কথাও তা িমথা নয়। আলী (রাঃ) ‘রসূলুাহ’
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শিট কাটেত অীকার করেল মুহাাদ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজই তা িমিটেয় িদেলন।

এই সুহায়লই িযিন এই পিব নােমর সােথ ‘রসূলুাহ’ িলখার িবেরািধতা কেরিছেলন, কেয়ক বছর পের

তঃূতভােব মুসিলম হেয় যান। নাবী সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম-এর ইনিতকােলর পর মাহ মু‘আযযামায়

িতিন ইসলােমর সততার উপর এমন এক দয়াহী ভাষণ দান কেরন যা হাজার হাজার মুসিলেমর জন

ঈমােনর দৃঢ়তা ও নবায়েনর কারণ হেয়িছল।

[2] রসূলুাহ সাাা ‘আলাইিহ ওয়াসাাম ও হামযাহ (রাঃ) একই সােথ এক মিহলার দুধ পান কেরিছেলন।

সই িবচাের তারা পরের দুধ-ভাই। ইসলােম যােদর সে িববাহ বেন আব হওয়া হারাম তার মেধ শত

সােপে বুেকর দুধ পােনর কারণও অভু।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=28718

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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